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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie 

sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et 

familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de l‘appareil.

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le 

diverse funzioni 

dell’apparecchio.

DE/CH Originalbetriebsanleitung  Seite   4
FR/CH Traduction des instructions d‘origine Page 35
IT/CH Traduzione delle istruzioni d’uso originali Página 66
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Einleitung

Herzlichen Glück-
wunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt 
entschieden. Dieses Ge-
rät wurde während der 
Produktion auf Qualität 
geprüft und einer End-
kontrolle unterzogen. 
Die Funktionsfähigkeit 
Ihres Gerätes ist somit 
sichergestellt. 

Die Betriebsanlei-
tung ist Bestand-

teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinwei-
se für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das 

Produkt nur wie be-
schrieben und für die 
angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie 
die Anleitung gut auf 
und händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsge-
mäße Verwen-
dung

Der Akku und das 
Ladegerät ist in Ver-
bindung mit einem 
Gerät der Serie Park-
side X 20 V TEAM zu 
nutzen. Der Akku ist 
kompatibel zu allen 
Geräten des Parkside 
X 20 V TEAMs. Die 
Akkus dürfen nur mit 
Ladegeräten der Serie 
Parkside X 20 V TEAM 
geladen werden. Jede 
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andere Verwendung 
kann zu Schäden am 
Gerät führen und eine 
ernsthafte Gefahr für 
den Benutzer darstel-
len. Dieses Gerät ist 
nicht zur gewerblichen 
Nutzung geeignet. Bei 
gewerblichem Einsatz 
erlischt die Garantie. 
Der Hersteller haftet 
nicht für Schäden, die 
durch bestimmungswid-
rigen Gebrauch oder 
falsche Bedienung ver-
ursacht wurden.

Allgemeine 
Beschreibung

Die Abbil-
dungen fin-

den Sie auf der vorde-
ren Ausklappseite.

Lieferumfang

- Akku
- Ladegerät
- Betriebsanleitung

Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß.

 Übersicht

1 Entriegelungstaste
2 Taste zur 

Ladezustandsanzeige
3 Ladezustandsanzeige
4 Akku 
5 Ladegerät
6 Kontrollanzeige - 

Grün
7 Kontrollanzeige - 

Rot
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Technische Daten

Akku (Li-Ion)
............ PAP 20 B1
Anzahl der  
Batteriezellen .......... 5
Nennspannung ..20 V
Kapazität ....... 2,0 Ah
Energie .......... 40 Wh
Ladezeit ....... ca. 1 h*
Temperatur max. 50 °C

Ladevorgang
 ..................4 - 40 °C
Betrieb ... -20 - 50 °C
Lagerung ..0 - 45 °C

* Die angegebene 
Ladezeit wird nur 
mit dem beigefügten 
Ladegerät erreicht.

Ladegerät
............ PLG 20 C1 
Nennaufnahme ..65 W
Eingangsspannung

 ...........230-240 V~
Eingangswechsel- 
stromfrequenz ..  50 Hz
Ausgangsspannung
...................21,5 V
Ausgangsstrom ..2,4 A
Ausgangsleistung
....................51,6 W
Schutzklasse ........  II
Gerätesicherung
.................... T3.15A



8

CHDE

Ladezeiten

Das Gerät ist Teil der 
Serie Parkside X 20 V 
TEAM und kann mit 
Akkus der Parkside 
X 20 V TEAM Serie 
betrieben werden. 
Akkus der Serie Parksi-
de X 20 V TEAM dür-
fen nur mit Ladegerä-
ten der Serie Parkside 
X 20 V TEAM geladen 
werden.

Wir empfehlen Ih-
nen, dieses Gerät 
ausschließlich mit 
folgenden Akkus zu 
betreiben: PAP 20 B1, 
PAP 20 B3, 
Smart PAPS 204 A1, 
Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen Ihnen, 
diese Akkus mit folgen-
den Ladegeräten zu 
laden:  
PLG 20 C1, 
PLG 20 C3, 
PLG 20 A3, 
PLG 20 A4, 
PDSLG 20 A1, 
Smart PLGS 2012 A1.

Eine aktuelle Liste der 
Akkukompatibilität fin-
den Sie unter:  
www.lidl.de/akku
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Ladezeit (Min.) PAP 20 A1 
PAP 20 B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3 

PAP 20 B3
PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

60 90 120

PLG 20 A2 45 60 80
PLG 20 A3 
PLG 20 C3 35 45 60

PDSLG 20 A1 35 45 60
Smart 
PLGS 2012 A1 35 40 40

Ladezeit (Min.) Smart 
PAPS 204 A1

Smart 
PAPS 208 A1

PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

120 210

PLG 20 A2 80 165
PLG 20 A3 
PLG 20 C3 50 120

PDSLG 20 A1 50 120
Smart 
PLGS 2012 A1 40 50
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Sicherheitshin-
weise

Dieses Gerät ist 
nicht dafür be-
stimmt, von Kin-
dern, Personen mit 
eingeschränkten 
körperlichen, senso-
rischen oder geis-
tigen Fähigkeiten 
oder unzureichen-
der Erfahrung und 
Wissen oder Per-
sonen, welche mit 
den Anweisungen 
nicht vertraut sind, 
benutzt zu werden. 
Kinder sollten be-
aufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 
Reinigung und 

Wartung darf nicht 
von Kindern durch-
geführt werden.

Symbole und 
Bildzeichen

Bildzeichen in der 
Betriebsanleitung:

Gefahrenzei-
chen mit An-

gaben zur Verhü-
tung von 
Personen- oder 
Sachschäden. 

Gefahrenzei-
chen mit An-

gaben zur Verhü-
tung von 
Personenschäden 
durch einen elekt-
rischen Schlag.
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Akku nicht in den 
Hausmüll, ins 
Feuer oder ins 
Wasser. 

Setzen Sie 
den Akku 

nicht über längere 
Zeit starker Sonne-
neinstrahlung aus 
und legen Sie ihn 
nicht auf Heizkör-
pern ab (max. 
50 °C). 

Geben Sie 
Akkus an ei-

ner Altbatteriesam-
melstelle ab, wo 
sie einer umwelt-
gerechten Wieder-
verwertung zuge-
führt werden.

Elektrogeräte 
gehören nicht in 
den Hausmüll. 

Hinweiszei-
chen mit Infor-

mationen zum bes-
seren Umgang mit 
dem Gerät.

Bildzeichen auf 
dem Akku:

Lesen Sie die 
Betriebsanlei-

tung aufmerksam 
durch.

Der 
Akku ist 

Teil der Serie Park-
side X 20 V TEAM.

Taste zur La-
dezustands-
anzeige

Werfen Sie den 
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Bildzeichen auf 
dem Ladegerät:

Dieses 
Gerät 

ist Teil des Parksi-
de X 20 V TEAM.

 Achtung!

Lesen Sie die 
Betriebsanlei-

tung aufmerksam 
durch.

Das Ladege-
rät ist nur zur 

Verwendung in 
Räumen geeignet.

T3.15A

130°C

Gerätesiche-
rung

Schutzklasse II 
(Doppelisolie-

rung)

Elektrogeräte 
gehören nicht 
in den Haus-

müll.

Kontrollanzeigen 
(LED) Ladegerät

Allgemeine 
Sicherheits-
hinweise

Achtung! 
Beim Ge-

brauch von Elekt-
rogeräten sind 
zum Schutz gegen 
elektrischen 
Schlag, Verlet-
zungs- und Brand-
gefahr folgende 
grundsätzliche Si-
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cherheitsmaßnah-
men zu beachten:

• Wenn die Net-
zanschlussleitung 
dieses Gerätes 
beschädigt wird, 
muss sie durch 
den Hersteller 
oder seinen 
Kundendienst 
oder eine ähn-
lich qualifizierte 
Person ersetzt 
werden, um Ge-
fährdungen zu 
vermeiden.

• Das Gerät 
darf nicht in 
Lagen höher als 
2000 m ver-
wendet werden.

Sorgfältiger 
Umgang mit 
und Gebrauch 
von Akkuwerk-
zeugen:

• Laden Sie Akkus 
nur mit Ladege-
räten auf, die der 
Serie Parkside 
X 20 V TEAM an-
gehören. Für ein 
Ladegerät, das 
für eine bestimm-
te Art von Akkus 
geeignet ist, 
besteht Brandge-
fahr, wenn es mit 
anderen Akkus 
verwendet wird.

• Verwenden Sie 
nur die dafür 
vorgesehenen 
Akkus in den 
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Elektrowerk-
zeugen. Der 
Gebrauch von 
anderen Akkus 
kann zu Ver-
letzungen und 
Brandgefahr 
führen.

• Halten Sie den 
nicht benutzten 
Akku fern von 
Büroklammern, 
Münzen, Schlüs-
seln, Nägeln, 
Schrauben 
oder anderen 
kleinen Metall-
gegenständen, 
die eine Über-
brückung der 
Kontakte verur-
sachen könnten. 
Ein Kurzschluss 
zwischen den 

Akkukontakten 
kann Verbren-
nungen oder 
Feuer zur Folge 
haben.

• Bei falscher 
Anwendung 
kann Flüssigkeit 
aus dem Akku 
austreten. Ver-
meiden Sie den 
Kontakt damit. 
Bei zufälligem 
Kontakt mit 
Wasser ab-
spülen. Wenn 
die Flüssigkeit 
in die Augen 
kommt, nehmen 
Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe 
in Anspruch. 
Austretende 
Akkuflüssigkeit 
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kann zu Hau-
treizungen oder 
Verbrennungen 
führen.

• Benutzen Sie 
keinen beschä-
digten oder ver-
änderten Akku. 
Beschädigte 
oder veränderte 
Akkus können 
sich unvorher-
sehbar verhalten 
und zu Feuer, 
Explosion oder 
Verletzungsge-
fahr führen.

• Setzen Sie einen 
Akku keinem 
Feuer oder zu 
hohen Tempe-
raturen aus. 
Feuer oder Tem-
peraturen über 

130 °C können 
eine Explosion 
hervorrufen.

• Befolgen Sie 
alle Anweisun-
gen zum Laden 
und laden Sie 
den Akku oder 
das Akkuwerk-
zeug niemals 
außerhalb des 
in der Betriebs-
anleitung ange-
gebenen Tem-
peraturbereichs. 
Falsches Laden 
oder Laden au-
ßerhalb des zu-
gelassenen Tem-
peraturbereichs 
kann den Akku 
zerstören und 
die Brandgefahr 
erhöhen.
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Service

• Warten Sie nie-
mals beschädig-
te Akkus. Sämt-
liche Wartung 
von Akkus darf 
nur durch den 
Hersteller oder 
bevollmächtige 
Kundendienst-
stellen erfolgen.

Spezielle  
Sicherheitshin-
weise für  
Akkugeräte:

• Stellen Sie 
sicher, dass 
das Gerät aus-
geschaltet ist, 
bevor Sie den 
Akku einsetzen. 

Das Einsetzen 
eines Akkus 
in ein Elektro-
werkzeug, das 
eingeschaltet 
ist, kann zu Un-
fällen führen. 

• Laden Sie Ihre 
Akkus nur im 
Innenbereich 
auf, weil das 
Ladegerät nur 
dafür bestimmt 
ist. Gefahr 
durch elektri-
schen Schlag.

• Um das Risiko 
eines elektri-
schen Schlags 
zu reduzieren, 
ziehen Sie den 
Stecker des 
Ladegeräts aus 
der Steckdose 
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heraus, bevor 
Sie es reinigen. 

• Setzen Sie den 
Akku nicht über 
längere Zeit 
starker Sonne-
neinstrahlung 
aus und legen 
Sie ihn nicht auf 
Heizkörpern ab. 
Hitze schadet 
dem Akku und 
es besteht Ex-
plosionsgefahr.

• Lassen Sie ei-
nen erwärmten 
Akku vor dem 
Laden abküh-
len. 

• Öffnen Sie den 
Akku nicht 
und vermei-
den Sie eine 
mechanische 

Beschädigung 
des Akkus. Es 
besteht die Ge-
fahr eines Kurz-
schlusses und es 
können Dämpfe 
austreten, die 
die Atemwege 
reizen. Sorgen 
Sie für Frischluft 
und nehmen 
Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in 
Anspruch.

• Verwenden Sie 
keine nicht wie-
deraufladbaren 
Batterien. Das 
Gerät könnte 
beschädigt wer-
den.

• Verwenden Sie 
kein Zubehör 
welches nicht 
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von PARKSIDE 
empfohlen wur-
de. Dies kann 
zu elektrischem 
Schlag oder 
Feuer führen.

Richtiger 
Umgang 
mit dem 
Akkuladegerät

• Kinder sollten 
beaufsichtigt 
werden, um 
sicherzustellen, 
dass sie nicht 
mit dem Gerät 
spielen.

• Verwenden 
Sie zum Laden 
des Akkus 
ausschließlich 
ein Ladegerät 

das der Serie 
Parkside X 20 V 
TEAM ange-
hört. Es besteht 
Brand- und Ex-
plosionsgefahr.

• Überprüfen Sie 
vor jeder Benut-
zung Ladegerät, 
Kabel und Ste-
cker und las-
sen Sie es von 
qualifiziertem 
Fachpersonal 
und nur mit Ori-
ginal-Ersatztei-
len reparieren. 
Benutzen Sie 
ein defektes 
Ladegerät nicht 
und öffnen Sie 
es nicht selbst. 
Damit wird 
sichergestellt, 
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dass die Sicher-
heit des Gerätes 
erhalten bleibt. 

• Achten Sie da-
rauf, dass die 
Netzspannung 
mit den Anga-
ben des Typen-
schildes auf 
dem Ladegerät 
übereinstimmt. 
Es besteht die 
Gefahr eines 
elektrischen 
Schlags.

• Halten Sie das 
Ladegerät sau-
ber und fern 
von Nässe und 
Regen. Benut-
zen Sie das La-
degerät niemals 
im Freien. Durch 
Verschmutzung 

und das Eindrin-
gen von Wasser 
erhöhet sich 
das Risiko eines 
elektrischen 
Schlags.

• Das Ladegerät 
darf nur mit den 
zugehörigen 
Akkus der Serie 
Parkside X 20 V 
TEAM betrieben 
werden. Das La-
den von ande-
ren Akkus kann 
zu Verletzungen 
und Brandge-
fahr führen.

• Vermeiden Sie 
mechanische 
Beschädigungen 
des Ladegerä-
tes. Sie können 
zu inneren 
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Kurzschlüssen 
führen. 

• Das Ladege-
rät darf nicht 
auf oder in 
der Nähe von 
brennbarem 
Untergrund 
(z. B. Papier, 
Textilien) betrie-
ben werden. Es 
besteht Brand-
gefahr wegen 
der beim Laden 
auftretenden Er-
wärmung.

• Wenn die An-
schluss- 
leitung dieses 
Gerätes beschä-
digt wird, muss 
sie durch den 
Hersteller oder 
seinen Kunden-

dienst oder eine 
ähnlich qualifi-
zierte Person er-
setzt werden, um 
Gefährdungen 
zu vermeiden.

• Der Akku Ihrers 
Gerätes wird 
nur teilweise 
vorgeladen ge-
liefert und muss 
vor Gebrauch 
zum ersten Mal 
richtig aufge-
laden werden. 
Schließen Sie 
das Ladegerät 
ans Stromnetz 
an und stecken 
Sie den Akku in 
den Sockel ein. 

• Ziehen Sie den 
Netzstecker, 
wenn der Akku 
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voll aufgeladen 
ist und trennen 
Sie den Akku 
vom Ladegerät. 

• Laden Sie in 
dem Ladegerät 
keine nicht-wie-
deraufladbaren 
Batterien auf.

Ladevorgang

Setzen Sie den 
Akku nicht ext-

remen Bedingungen 
wie Wärme und Stoß 
aus. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch 
auslaufende Elekt-
rolytlösung! Spülen Sie 
bei Augen- oder Haut-
kontakt die betroffe-
nen Stellen mit Wasser 
oder Neutralisator und 
suchen Sie einen Arzt 
auf.  

Laden Sie den 
Akku nur in tro-

ckenen Räumen auf. 
Die Außenfläche des 
Akkus muss sauber und 
trocken sein, bevor Sie 
das Ladegerät anschlie-
ßen. Es besteht die Ge-
fahr von Verletzungen 
durch Stromschlag.

Schalten Sie 
das Gerät aus 

und nehmen Sie vor 
allen Arbeiten den 
Akku aus dem Gerät.

Der Akku er-
reicht erst nach 

mehrmaligem  
Laden seine volle Ka-
pazität.

• Laden Sie den Akku 
vor dem ersten Ge-
brauch auf.
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• Eine wesentlich ver-
kürzte Betriebszeit 
trotz Aufladung 
zeigt an, dass der 
Akku verbraucht ist 
und ersetzt werden 
muss. Verwenden 
Sie nur einen Ori-
ginal-Ersatzakku 
der Serie Parkside 
X 20 V TEAM, 
den Sie über den 
Onlineshop (www.
grizzlytools.shop) 
beziehen können.

• Beachten Sie in 
jedem Falle die 
jeweils gültigen 
Sicherheitshinweise 
sowie Bestimmun-
gen und Hinweise 
zum Umweltschutz.

• Defekte, die aus 
unsachgemäßer 
Handhabung resul-
tieren, unterliegen 
nicht der Garantie.

Akku entnehmen/
einsetzen

Setzen Sie den 
Akku erst ein, 

wenn das Akku-Werk-
zeug für den Einsatz 
vorbereitet ist. Es be-
steht Verletzungsge-
fahr!

1. Zum Herausnehmen 
des Akkus (4) aus 
dem Gerät drücken 
Sie die Entriege-
lungstaste (1) am 
Akku und ziehen 
den Akku heraus.

2. Zum Einsetzen 
des Akkus (4) 
schieben Sie den 
Akku entlang der 
Führungsschiene in 
das Gerät. Er rastet 
hörbar ein.
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Ladezustand des 
Akkus prüfen

Die Ladezustandsan-
zeige (3) signalisiert 
den Ladezustand des 
Akkus (4).
Drücken Sie die Taste 
zur Ladezustandsan-
zeige (2) am Akku. 
Der Ladezustand des 
Akkus wird durch Auf-
leuchten der entspre-
chenden LED-Leuchte 
angezeigt.

3 LEDs leuchten (rot, 
orange und grün):  
Akku geladen
2 LEDs leuchten (rot und 
orange):  
Akku teilweise  
geladen
1 LED leuchtet (rot):  
Akku muss geladen 
werden

Laden Sie den 
Akku (4) auf, 

wenn nur noch die 
rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) 
leuchtet.

Akku aufladen

Lassen Sie einen 
erwärmten Akku 

vor dem Laden abküh-
len. 

Laden Sie den 
Akku (4) auf, 

wenn nur noch die 
rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) 
leuchtet.

1. Nehmen Sie gege-
benenfalls den Akku 
(4) aus dem Gerät.

2. Schieben Sie den 
Akku (4) in den 
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Ladeschacht des 
Ladegerätes (5). 

3. Schließen Sie das 
Ladegerät (5) an 
eine Steckdose an. 

4. Nach erfolgtem La-
devorgang trennen 
Sie das Ladegerät 
(5) vom Netz.

5. Ziehen Sie den 
Akku (4) aus dem 
Ladegerät (5).

Übersicht der 
LED-Kontrollan-
zeigen auf dem 
Ladegerät:
Grüne LED (6) leuchtet 
ohne eingesetzten 
Akku:  
Ladegerät betriebsbe-
reit.
Grüne LED (6) leuchtet:  
Akku ist geladen.
Rote LED (7) leuchtet:  
Akku lädt.

Rote LED (7) blinkt:  
Übertemperatur
Rote (7) und grüne LED 
(6) blinken:  
Akku defekt

Verbrauchte 
Akkus

• Eine wesentlich ver-
kürzte Betriebszeit 
trotz Aufladung 
zeigt an, dass der 
Akku verbraucht ist 
und ersetzt werden 
muss. Verwenden 
Sie nur einen Er-
satz-Akku, den Sie 
über den Kunden-
dienst beziehen 
können.

• Beachten Sie in 
jedem Falle die 
jeweils gültigen 
Sicherheitshinweise 
sowie Bestimmun-
gen und Hinweise 
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zum Umweltschutz 
(siehe „Entsorgung/
Umweltschutz“). 

Wandbefestigung 
Ladegerät
(optional)

Sie können das Lade-
gerät (5) auch an der 
Wand befestigen.

• Bringen Sie zwei 
Schrauben im 
Abstand von 
76,2 mm mit Hilfe 
von Dübeln an der 
Wunschposition 
einer Wand an.

• Der Schraubenk-
opf kann einen 
Durchmesser von 
7 - 9 mm haben.

• Lassen Sie die 
Schraubenköpfe mit 
ca. 10 mm Abstand 

zur Wand hervorste-
hen.

• Sie können das 
Ladegerät (5) mit 
den Öffnungen der 
Wandhalterung an 
die beiden Schrau-
ben ansetzen und 
das Ladegerät auf 
Anschlag nach un-
ten ziehen.

Achten Sie beim 
Bohren darauf, 

keine Versorgungslei-
tungen zu beschädi-
gen. Verwenden Sie 
geeignete Suchgeräte, 
um diese aufzuspüren 
oder nehmen Sie einen 
Installationsplan zu 
Hilfe. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu 
elektrischem Schlag 
und Feuer, Kontakt ei-
ner Gasleitung zur Ex-
plosion führen. Be-
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schädigung einer 
Wasserleitung kann zu 
Sach beschädigung 
und elektrischem 
Schlag führen.

Lagerung

• Nehmen Sie den 
Akku vor einer länge-
ren Lagerung (z. B. 
Überwinterung) aus 
dem Gerät.

• Lagern Sie den 
Akku nur im teilge-
ladenen Zustand. 
Während einer 
längeren Lagerzeit 
sollten 2 bis 3 LEDs 
leuchten. 

• Prüfen Sie während 
einer längeren La-
gerungsphase etwa 
alle 3 Monate den 
Ladezustand des 
Akkus und laden Sie 
bei Bedarf nach.

• Die Lagertempe-
ratur für den Akku 
beträgt zwischen 
0 °C und 45 °C. 
Vermeiden Sie wäh-
rend der Lagerung 
extreme Kälte oder 
Hitze, damit der 
Akku nicht an Leis-
tung verliert.

Reinigung

Reinigen Sie das Lade-
gerät und den Akku mit 
einem trockenen Tuch 
oder mit einem Pinsel.  
Verwenden Sie kein 
Wasser oder metalli-
sche Gegenstände.

Wartung

Das Gerät ist war-
tungsfrei.
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Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den 
Akku aus dem Gerät 
und führen Sie Gerät, 
Akku, Zubehör und 
Verpackung einer 
umweltgerechten 
Wiederverwertung 
zu. Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß.

Elektrische Gerä-
te gehören nicht 
in den Hausmüll.

Werfen Sie den 
Akku nicht in 
den Hausmüll, 

ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Was-
ser. Beschädigte Akkus 
können der Umwelt 
und ihrer Gesundheit 

schaden, wenn giftige 
Dämpfe oder Flüssig-
keiten austreten.

• Defekte oder ver-
brauchte Akkus müs-
sen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG recy-
celt werden.

• Geben Sie das 
Gerät und das 
Ladegerät an einer 
Verwertungsstelle 
ab. Die verwende-
ten Kunststoff- und 
Metallteile können 
sortenrein getrennt 
werden und so einer 
Wiederverwertung 
zugeführt werden. 
Fragen Sie hierzu 
unser Service-Center.

• Entsorgen Sie Ak-
kus im entladenen 
Zustand. Wir emp-
fehlen die Pole mit 
einem Klebestreifen 
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zum Schutz vor  
einem Kurzschluss 
abzudecken. Öffnen 
Sie den Akku nicht.

• Entsorgen Sie Akkus 
nach den lokalen 
Vorschriften. Geben 
Sie Akkus an einer 
Altbatteriesammel-
stelle ab, wo sie ei-
ner umweltgerechten 
Wiederverwertung 
zugeführt werden. 
Fragen Sie hierzu Ih-
ren lokalen Müllent-
sorger oder unser 
Service-Center.

• Die Entsorgung Ihrer 
defekten, eingesen-
deten Geräte führen 
wir kostenlos durch.

Garantie

Sehr geehrte Kundin,  
sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf diesen 
Artikel 3 Jahre Garan-
tie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch 
unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantiebe- 
dingungen
Die Garantiefrist 
beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den 
Original-Kassenbon 
gut auf. Diese 
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Unterlage wird als 
Nachweis für den 
Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei 
Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts 
ein Material- oder 
Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt 
von uns – nach un-
serer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert 
oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist 
das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin 
der Mangel besteht 
und wann er aufgetre-
ten ist. 
Wenn der Defekt von 
unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie 

das reparierte oder 
ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des 
Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeit-
raum. 

Garantiezeit und 
gesetzliche Män-
gelansprüche
Die Garantiezeit wird 
durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhan-
dene Schäden und 
Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken 
gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Ga-
rantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach 
strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig 
produziert und vor An-
lieferung gewissenhaft 
geprüft.

Die Garantieleistung 
gilt ausschließlich 
für Material- oder 
Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie 
erstreckt sich nicht 
auf die normale 
Abnutzung von 
Verschleißteilen 
(z.B. Akkukapazität).
Diese Garantie ver-
fällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sach-
gemäß benutzt oder 
nicht gewartet wurde. 
Ebenso bei Schäden 
durch Wasser, Frost, 
Blitz und Feuer oder 
falschen Transport. Für 

eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts 
sind alle in der Be-
triebsanleitung aufge-
führten Anweisungen 
genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke 
und Handlungen, von 
denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten 
oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
Das Produkt ist ledig-
lich für den privaten 
und nicht für den 
gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Be-
handlung, Gewaltan-
wendung und bei Ein-
griffen, die nicht von 
unserer autorisierten 
Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.
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Abwicklung im 
Garantiefall
Um eine schnelle 
Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hin-
weisen:
• Bitte halten Sie 

für alle Anfragen 
den Kassenbon 
und die Identifika-
tionsnummer (IAN 
380751_2110) als 
Nachweis für den 
Kauf bereit.

• Die Artikelnummer 
entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild, 
einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten 
links) oder als Auf-
kleber auf der Rück- 
oder Unterseite.

• Sollten Funktions-
fehler oder sonstige 

Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie 
zunächst die nach-
folgend benannte 
Serviceabteilung 
telefonisch oder per 
E-Mail. Sie erhalten 
dann weitere Infor-
mationen über die 
Abwicklung Ihrer 
Reklamation.

• Ein als defekt 
erfasstes Produkt 
können Sie, nach 
Rücksprache mit 
unserem Kunden-
service, unter Bei-
fügung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) 
und der Angabe, 
worin der Mangel 
besteht und wann 
er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an 
die Ihnen mitgeteil-
te Service-Anschrift 
übersenden. Um 
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Annahmeprobleme 
und Zusatzkosten 
zu vermeiden, 
benutzen Sie un-
bedingt nur die 
Adresse, die Ihnen 
mitgeteilt wird. Stel-
len Sie sicher, dass 
der Versand nicht 
unfrei, per Sperr-
gut, Express oder 
sonstiger Sonder-
fracht erfolgt. Sen-
den Sie das Gerät 
bitte inkl. aller beim 
Kauf mitgelieferten 
Zubehörteile ein 
und sorgen Sie für 
eine ausreichend 
sichere Transport-
verpackung.

Reparatur- 
Service

Sie können Repara-
turen, die nicht der 
Garantie unterliegen, 
gegen Berechnung von 
unserer Service-Nieder-
lassung durchführen 
lassen. Sie erstellt Ihnen 
gerne einen Kostenvor-
anschlag. Wir können 
nur Geräte bearbei-
ten, die ausreichend 
verpackt und frankiert 
eingesandt wurden.
Achtung: Bitte senden 
Sie Ihr Gerät gereinigt 
und mit Hinweis auf 
den Defekt an unsere 
Service-Niederlassung. 
Nicht angenommen 
werden unfrei einge-
schickte Geräte und 
Geräte die per Sperr-
gut, Express oder mit 
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sonstiger Sonderfracht 
eingeschickt werden. 
Die Entsorgung Ihrer 
defekten, eingesende-
ten Geräte führen wir 
kostenlos durch.

Service-Center

DE
 Service 

Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 380751_2110

CH
 Service 

Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 380751_2110

Importeur

Bitte beachten Sie, 
dass die folgende An-
schrift keine Servicean-
schrift ist.  
Kontaktieren Sie zu-
nächst das oben ge-
nannte Service-Center.

Grizzly Tools  
GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
www.grizzlytools.de
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Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten  
Sie unter  

www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang ha-
ben, verwenden Sie bitte das Kontaktformular. 
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das 
„Service-Center“ (siehe Seite 33).

Akku 
PAP 20 B1, 2,0 Ah .....................80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah .....................80001157

Ladegerät 
PLG 20 C1; 2,4 A, EU .................80001353
PLG 20 C1; 2,4 A, UK ................80001354
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Introduction

Toutes nos félicitations 
pour l’achat de votre 
nouvel appareil. Vous 
avez ainsi choisi un 
produit de qualité 
supérieure. 
La qualité de l’appareil 
a été vérifiée pendant 
la production et il a été 
soumis à un contrôle fi-
nal. Le fonctionnement 
de votre appareil est 
donc ainsi garanti. 

La notice d’utili-
sation fait partie 

de ce produit. Elle con-
tient des instructions 
importantes pour la sé-
curité, l’utilisation et 
l’élimination des 
déchets. Avant d’utili-
ser ce produit, lisez at-
tentivement les consig-

nes d’emploi et de 
sécurité.  
N’utilisez le produit 
que tel que  
décrit et uniquement 
pour les domaines 
d’emploi indiqués.  
Conservez cette notice 
et remettez-la avec tous 
les documents si vous 
cédez le produit à un 
tiers.

Domaine 
d’utilisation

La batterie et le char-
geur doivent être 
utilisés en association 
avec un appareil de 
la gamme Parkside 
X 20 V TEAM. La 
batterie est compatible 
avec tous les appareils 
de la gamme Parkside 
X 20 V TEAM. Les 
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batteries doivent être 
chargées uniquement 
avec des chargeurs ap-
partenant à la gamme 
Parkside X 20 V TEAM. 
Toute autre utilisation 
peut endommager 
l‘appareil et constituer 
un grave danger pour 
l‘utilisateur. Cet appa-
reil n‘est pas adapté à 
une utilisation commer-
ciale. Toute utilisation 
commerciale met fin à 
la garantie. Le fabri-
cant n’est pas respons-
able des dommages 
causés par une utilisa-
tion non conforme aux 
prescriptions ou par un 
maniement fautif.

Description 
générale

Vous trou-
verez les il-

lustrations sur la page 
de rabat avant.

Volume de la 
livraison

• Accu
• Chargeur
• Notice d’utilisation

Evacuez le matériel 
d’emballage comme il 
se doit.

 Vue synoptique

1 Touche de déver-
rouillage de  
l’accumulateur

2 Annonce d’état de 
chargement de l’ac-
cumulateur (LED)
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3 Annonce d’état de 
chargement

4 Accumulateur
5 Chargeur
6 Voyant de contrôle - 

vert
7 Voyant de contrôle - 

rouge

Caractéristiques 
techniques

Batterie (Li-Ion)
............ PAP 20 B1
Éléments de batterie .. 5
Tension 
nominale .........20 V
Capacité ........ 2,0 Ah
énergie .......... 40 Wh
Temps de 
charge ........ env. 1 h*
Température
...............max. 50 °C

Processus de 
charge ........4 - 40 °C
Fonctionnement
 ............. -20 - 50 °C

Rangement 0 - 45 °C

* Le temps de charge spé-
cifié ne pe ut être atteint 
qu‘avec le chargeur 
inclus.

Chargeur
............ PLG 20 C1
Absorption 
nominale ..........65 W
Tension 
d’entrée ..230-240 V~
Fréquence du 
courant alternatif 
d‘entrée .........  50 Hz
Tension de 
sortie ...........21,5 V
Courant de 
sortie ...............2,4 A
Puissance de 
sortie ............51,6 W
Classe de 
protection ............  II
Sécurité de 
l’appareil ...... T3.15A
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Temps de charge

L’appareil fait partie 
de la gamme Parkside 
X 20 V TEAM et peut 
être utilisé avec les 
batteries de la gam-
me Parkside X 20 V 
TEAM. 
Les batteries de la 
gamme Parkside 
X 20 V TEAM doi-
vent être chargées 
uniquement avec des 
chargeurs appartenant 
à la gamme Parkside 
X 20 V TEAM.

Nous vous recom-
mandons de faire 
fonctionner cet ap-
pareil exclusivement 
avec les batteries 
suivantes :PAP 20 B1, 
PAP 20 B3, 
Smart PAPS 204 A1, 
Smart PAPS 208 A1.

Nous vous recomman-
dons de recharger ces 
batteries avec les char-
geurs suivants : 
PLG 20 C1, PLG 20 C3, 
PLG 20 A3, PLG 20 A4, 
PDSLG 20 A1, 
Smart PLGS 2012 A1.

Vous trouverez une 
liste actualisée de la 
compatibilité des batte-
ries à l‘adresse :  
www.lidl.de/akku
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Temps de char-
ge (min)

PAP 20 A1 
PAP 20 B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3 

PAP 20 B3
PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

60 90 120

PLG 20 A2 45 60 80
PLG 20 A3 
PLG 20 C3 35 45 60

PDSLG 20 A1 35 45 60
Smart 
PLGS 2012 A1 35 40 40

Temps de char-
ge (min)

Smart 
PAPS 204 A1

Smart 
PAPS 208 A1

PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

120 210

PLG 20 A2 80 165
PLG 20 A3 
PLG 20 C3 50 120

PDSLG 20 A1 50 120
Smart 
PLGS 2012 A1 40 50
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Instructions de 
sécurité

Cet appareil n‘est 
pas conçu pour 
être utilisé par 
des enfants, des 
personnes aux ca-
pacités physiques, 
sensorielles ou 
mentales limitées 
ou manquant d‘ex-
périence ou de 
connaissances, ou 
par des personnes 
qui ne sont pas 
familiarisées avec 
les instructions. Les 
enfants doivent être 
surveillés pour véri-
fier qu’ils ne jouent 
pas avec l’appa-
reil. Le nettoyage et 
les travaux d‘entre-
tien ne doivent pas 
être effectués par 
des enfants. 

Symboles et 
pictogrammes

Symboles utilisés 
dans le mode d’em-
ploi

Symbole de 
danger et in-
dications re-

latives à la pré-
vention de 
dommages corpo-
rels ou matériels. 

Pictogramme 
de danger 
avec informa-

tions de préventi-
on des dommages 
aux personnes par 
décharge élec-
trique.

Symboles de 
remarque et 
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pas l’accumulateur 
dans les ordures 
ménagères, le feu 
ou l’eau. 
 

Ne laissez 
pas l‘accumu-

lateur exposé pen-
dant une longue 
durée aux rayons 
du soleil et ne po-
sez pas celui-ci sur 
un radiateur (max. 
50°C). 

Déposez les 
accumula-

teurs dans une 
déchèterie ré-
cupérant les an-
ciennes batteries 
et où ceux-ci se-
ront livrés à un 
centre de recycla-
ge écologique. 

informations per-
mettant une meil-
leure utilisation de 
l‘appareil.

Symboles sur 
l’accumulateur

Cette 
batterie 

fait partie de la 
gamme Parkside 
X 20 V TEAM

Lisez attenti-
vement  
les instruc-

tions d’emploi.

Touche 
d‘afficha-

ge de l‘état de 
charge

Ne 
jetez 
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Les appareils 
n’ont pas leur 
place dans les 

ordures ménagè-
res.

Symboles sur le 
chargeur

Ce  

chargeur fait partie 
de la gamme Park-
side X 20 V TEAM

 Attention!

Avant la pre-
mière utilisati-

on, lisez attenti-
vement le mode 
d’emploi.

Le chargeur 
n’est apte 

qu’à une utilisation 
en intérieurs.

T3.15A

130°C

Sécurité de 
l’appareil

Classe de pro-
tection II

Les machines 
n’ont pas leur 
place dans les 

ordures ménagè-
res. 

Voyants de cont-
rôle (LED) du char-
geur

Consignes 
générales de 
sécurité

Lisez les con-
signes de sé-

curité suivantes 
pour éviter les ris-
ques d’incendies, 
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de chocs élec-
triques, de blessu-
res de personnes 
et de dégâts maté-
riels:

• En cas d‘endom-
magement du 
câble d‘alimenta-
tion de cet appa-
reil, celui-ci doit 
être remplacé 
par le fabricant 
ou son service 
après-vente ou 
un spécialiste du 
même secteur 
afin d‘éviter toute 
mise en danger.

• L’appareil ne doit 
pas être utilisé 
à des altitudes 
supérieures à 
2000 m.

UTILISATION DES 
OUTILS FONC-
TIONNANT SUR 
BATTERIES ET 
PRECAUTIONS 
D’EMPLOI

• Chargez les 
batteries de la 
gamme Parkside 
X 20 V TEAM 
uniquement avec 
des chargeurs 
appartenant à la 
gamme Parkside  
X 20 V TEAM. 
Lorsqu’un char-
geur approprié 
pour un certain 
type de batteries 
est utilisé pour 
d’autres batte-
ries, il existe un 
risque d’incen-
die.

• N‘utiliser que les 
accumulateurs 
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prévus à cet effet 
avec les outils 
électriques. L‘utili-
sation d‘un autre 
accumulateur 
peut entraîner 
des blessures ou 
déclencher un 
incendie.

• Tenir l‘accu-
mulateur non 
utilisé à distance 
des trombones 
de bureau, 
des pièces de 
monnaie, des 
clés, des clous, 
des vis ou de 
tous autres petits 
objets en métal 
qui pourraient 
causer un dé-
couplage des 
contacts. Un 
court-circuit ent-
re les contacts 
d‘accumulateur 

peut entraîner 
des combustions 
ou un début d‘in-
cendie.

• En cas de mau-
vaise utilisation, 
le liquide peut 
sortir de l‘accu-
mulateur. Evitez 
tout contact avec 
celui-ci. En cas 
de contact ac-
cidentel, rincer 
avec de l‘eau. 
Si le liquide 
pénètre dans les 
yeux, consulter 
un médecin. Des 
fuites de liquide 
provenant de 
l‘accumulateur 
peuvent entraî-
ner des irrita-
tions de la peau 
ou des brûlures.

• N’utilisez pas 
de batterie en-
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dommagée ou 
altérée. Des 
batteries en-
dommagées ou 
altérées peuvent 
se comporter de 
façon imprévisib-
le et provoquer 
un incendie, une 
explosion ou un 
risque de blessu-
re.

• N’exposez pas 
une batterie à 
un feu ou à des 
températures 
trop élevées. 
Le feu ou des 
températures 
supérieures à 
130 °C peuvent 
provoquer une 
explosion.

• Suivez toutes 
les instructions 
relatives au 
chargement et 

ne rechargez ja-
mais la batterie 
ou l’outil sans fil 
à des tempéra-
tures en dehors 
de la plage in-
diquée dans le 
mode d’emploi. 
Un chargement 
incorrect ou à 
des températures 
en dehors de la 
plage autorisée 
peut détruire la 
batterie et aug-
menter le risque 
d’incendie.

Service

• Ne réparez 
jamais des 
batteries en-
dommagées. 
L’ensemble de la 
maintenance des 
batteries ne peut 
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être effectué que 
par le fabricant 
ou par les cen-
tres de service 
après-vente man-
datés.

Consignes de 
sécurité spé-
ciales pour 
appareils sur 
accus

• S‘assurer que 
l‘appareil est 
éteint avant de 
brancher l‘ac-
cumulateur. Le 
branchement 
d‘un accumula-
teur sur un ap-
pareil électrique 
en marche, peut 
entraîner des ac-
cidents. 

• Chargez vos 
batteries unique-

ment à l‘intérieur 
d‘un local car le 
chargeur n‘a été 
conçu que pour 
ce type d‘utilisati-
on.

• Pour réduire le 
risque d‘une 
décharge élec-
trique, retirez la 
fiche du charge-
ur de la prise de 
courant avant de 
le nettoyer. 

• Ne laissez pas 
l‘accumulateur 
exposé pen-
dant une lon-
gue durée aux 
rayons du soleil 
et ne posez pas 
celui-ci sur un 
radiateur. La 
chaleur nuit à 
l‘accumulateur 
et il existe un ris-
que d‘explosion.
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• Laissez refroidir 
un accumulateur 
chaud avant 
de procéder au 
chargement.

• N‘ouvrez pas 
l‘accumulateur et 
évitez tout dom-
mage mécanique 
à l‘accumulateur. 
Il existe un ris-
que de court-cir-
cuit ; de plus 
il peut y avoir 
une émanation 
de vapeurs qui 
irritent les voies 
respiratoires. 
Veillez à un ap-
port d‘air frais et 
consultez égale-
ment un méde-
cin.

• N‘utilisez aucu-
ne batterie non 
rechargeable.

• N’utilisez pas 
d’accessoires 
non recom-
mandés par 
PARKSIDE. Cela 
pourrait entraî-
ner une élec-
trocution ou un 
incendie

Maniement 
correct du 
chargeur d’accu

• Il convient de 
surveiller les en-
fants pour s’as-
surer qu’ils ne 
jouent pas avec 
l’appareil.

• Utilisez exclu-
sivement un 
chargeur ap-
partenant à la 
gamme Parkside 
X 20 V Team 
pour charger la 
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batterie. Il y a 
un risque d’in-
cendie et d’ex-
plosion.

• Avant chaque uti-
lisation, contrôlez 
le chargeur, le 
câble et la prise 
; ne laissez répa-
rer votre appareil 
électrique que 
par du personnel 
professionnel 
qualifié et seu-
lement avec des 
pièces de rech-
ange d‘origine. 
N‘utilisez pas un 
chargeur défectu-
eux et ne l‘ouvrez 
pas vous-même. 
Vous serez ainsi 
sûr que la sécu-
rité d‘emploi de 
l‘appareil élec-
trique est main-
tenue.

• Faites attention  
à ce que la ten-
sion de réseau 
corresponde 
aux indications 
de la plaque 
signalétique sur 
le chargeur. Il 
existe un risque 
de décharge 
électrique.

• Conservez le 
chargeur pro-
pre et à l‘abri 
de l‘humidité 
et de la pluie. 
N‘utilisez jamais 
le chargeur 
en plein air. 
La pollution et 
la pénétration 
d‘eau augmen-
tent le risque de 
décharge élec-
trique.
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• Le chargeur 
doit être utilisé 
uniquement avec 
les batteries 
correspondan-
tes de la gam-
me Parkside 
X 20 V Team. 
Le chargement 
d’autres batteries 
peut entraîner 
des blessures et 
un risque d’in-
cendie.

• Evitez les dom-
mages méca-
niques sur le 
chargeur. Ils 
peuvent entraîner 
des courts-circuits 
intérieurs.

• Le chargeur ne 
doit pas être uti-
lisé sur ou à pro-
ximité immédi-
ate de supports 
inflammables 

(par ex., papier, 
textiles). Il y a 
un risque d‘in-
cendie à cause 
de l‘échauffe-
ment pendant le 
chargement.

• Si le câble d’ali-
mentation est 
endommagé, il 
doit être remplacé 
par le fabricant, 
son service après 
vente ou des per-
sonnes de quali-
fication similaire 
afin d’éviter un 
danger.

• L’accumula-
teur de votre 
appareil est 
livré seulement 
partiellement 
chargé et doit 
être chargé cor-
rectement avant 
d’être d’utilisé 
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pour la première 
fois. Enfichez 
la batterie dans 
le support et 
connectez le 
chargeur au ré-
seau électrique. 

• Débranchez le 
cordon d‘alimen-
tation lorsque 
la batterie est 
complètement 
chargée et dé-
connectez-la du 
chargeur.

• Ne chargez pas 
de batterie non 
rechargeable 
dans le charge-
ur.

Opération de 
chargement

N’exposez pas 
l’accumulateur 

à des conditions ext-
rêmes telles que cha-
leur et chocs. Il existe 
un risque de blessure 
par échappement de 
la solution d’électroly-
te ! En cas de contact 
avec la peau ou les 
yeux rincez avec de 
l’eau les parties con-
cernées ou un neutra-
lisateur et consultez 
un médecin.

Ne chargez 
l’accumulateur 

que dans des locaux 
secs. La surface 
extérieure de l’accu-
mulateur doit être 
propre et sèche avant 
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que vous ne connec-
tiez le chargeur. Il 
existe un danger de 
blessures par déchar-
ge électrique.

Avant tout tra-
vail, mettez l’ap-

pareil hors tension 
etretirez l‘accumula-
teur de l‘appareil.

La batterie 
rechargeable at-

teint son objectif après 
un chargement répété 
pleine capacité.

• Procédez au 
chargement de la 
batterie avant la 
première utilisation. 

• Si la durée de 
fonctionnement est 
considérablement 
réduite malgré un 
chargement régu-

lier, cela indique 
que la batterie est 
usée et qu’il faut la 
remplacer. Utilisez 
uniquement une 
batterie de rempla-
cement d‘origine 
appartenant à la 
gamme Parkside 
X 20 V Team, que 
vous pouvez ache-
ter auprès de notre 
service après-vente.

• Veuillez respecter 
dans tous les cas 
les consignes de sé-
curité et règlemen-
tations en vigueur, 
ainsi que les consi-
gnes de protection 
de l’environnement.

• Nous ne nous por-
tons en aucun cas 
garants pour des 
défaillances dues à 
une utilisation non 
conforme.
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Retirer/utiliser 
l’accu

Insérez la bat-
terie unique-

ment lorsque l’outil 
sans fil est prêt à être 
utilisé. Il existe un ris-
que de blessure !

1.  Pour enlever la 
batterie de l’appa-
reil, appuyez sur 
le bouton de dé-
verrouillage (1) au 
niveau de la batte-
rie (4) et retirez la 
batterie.

2.  Pour insérer l’accu-
mulateur (4) pous-
sez l’accumulateur 
dans l’appareil le 
long de la glissière 
dans l’appareil. 
Vous devez entend-
re un clic.

Contrôler l’état de 
chargement de 
l’accu

L’affichage d’état de 
chargement (3) in-
dique l’état de charge-
ment de l’accu (4).

Appuyez sur le touche 
(2) de l’accu. L’état 
de chargement de 
l’accu est indiqué par 
l’éclairage de la lampe 
DEL correspondante.

3 LED sont allumées : 
(rouge, orange et vert): 
Batterie chargée
2 LED sont allumées : 
(rouge et orange):
Batterie partiellement 
chargée
1 LED est allumée : 
(rouge):
La batterie doit être 
chargée
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Rechargez la 
batterie (4) 

uniquement si la LED 
rouge de l‘affichage 
de l‘état de charge de 
la batterie est allumée.

Charger l’accu

Lorsqu’une bat-
terie est chau-

de, laissez-la refroidir 
avant de la charger. 

Rechargez la 
batterie (4) 

uniquement si la LED 
rouge de l‘affichage 
de l‘état de charge de 
la batterie (3) est al-
lumée.  

1. S’il y a lieu, retirez 
l’accumulateur (4) 
de l’appareil.

2. Insérez l’accumula-
teur (4) dans l’ori-

fice de chargement 
du chargeur (5). 

3. Connectez le 
chargeur (5) à une 
prise de courant.

4. Une fois l‘opération 
de chargement 
terminée, séparez 
le chargeur (5) du 
réseau.

5. Retirez l‘accumula-
teur du chargeur (5).

Récapitulatif des 
affichages de con-
trôle LED sur le 
chargeur :
La LED verte (6) s’allu-
me sans que la batte-
rie ne soit insérée : 
Chargeur prêt.
La LED verte (6) est 
allumée : 
la batterie est chargée.
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La LED rouge (7) est 
allumée : 
la batterie est en char-
ge.
La LED rouge (7) clig-
note :  
La batterie surchauffe
Les LED rouge (7) et 
verte (6) 
clignotent : La batterie  
est défectueuse

Accus usagés

• Un temps de foncti-
onnement nettement 
réduit malgré la 
charge indique 
que l’accumulateur 
est usé et doit être 
remplacé. Utilisez 
seulement un pack 
d’accumulateur 
de remplacement 
d’origine que vous 
pouvez acheter 

auprès du service 
après-vente.

•  Quel que soit le 
cas, faites attenti-
on aux consignes 
de sécurité ainsi 
qu’aux prescriptions 
et aux instruc-
tions concernant 
la protection de 
l’environnement en 
vigueur (voir «Elimi-
nation de l’appareil 
et protection de 
l’environnement»).

Montage mural du 
chargeur
(en option)

Vous pouvez égale-
ment fixer le chargeur 
(5) sur le mur. 

• Placez deux vis à 
une distance de 
76,2 mm à l‘aide 
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de chevilles sur la 
position souhaitée 
d‘un mur.

• La tête de vis peut 
avoir un diamètre 
de 7 - 9 mm.

• Laissez ressortir les 
têtes de vis d‘env. 
10 mm du mur.

• Vous pouvez placer 
le chargeur (5) 
avec les ouvertures 
du support mural 
sur les deux vis et 
abaisser le charge-
ur jusqu‘à la butée.

Faites attention 
lors du perçage 

à ne pas endommager 
des conduites d‘ali-
mentation. Utilisez des 
détecteurs adaptés 
pour les localiser ou 
aidez-vous d‘un plan 
d‘installation. Le cont-
act avec les fils élec-

triques peut causer un 
choc électrique et un 
incendie ; le contact 
avec les conduites de 
gaz peut causer une 
explosion. L‘endom-
magement d‘une con-
duite d‘eau peut cau-
ser des dégâts 
matériels et des chocs 
électriques.

Rangement

• En cas de stockage 
plus long (par ex-
emple, hivernage) 
retirez l’accumula-
teur de l’appareil.

• Ne stockez la bat-
terie qu’à l’état par-
tiellement chargé. 
Pendant une pério-
de de stockage pro-
longée, 2 à 3 LED 
devraient être al-
lumées. L’indicateur 
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de charge indique 
l’état de charge de 
la batterie (1).

• Pendant une phase 
de stockage plus 
longue, vérifiez 
tous les 3 mois 
l’état de charge-
ment de l’accumu-
lateur et en cas de 
besoin chargez-le.

• La température de 
stockage de la bat-
terie est de 0 °C à 
45 °C. Évitez une 
chaleur ou un froid 
extrême pendant le 
stockage afin que 
la batterie ne perde 
pas en performan-
ce.

Nettoyage

Nettoyez le chargeur 
et la batterie avec un 
chiffon sec ou avec 
un pinceau. N‘utilisez 
pas d‘eau ou d‘objets 
métalliques.

Entretien

•  L’appareil est sans 
entretien.
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Elimination et 
protection de 
l’environnement

Retirez l‘accumula-
teur de l‘appareil et 
déposez l‘appareil, 
l‘accumulateur, les 
accessoires et l‘embal-
lage dans un centre 
de recyclage écolo-
giquement. 

Les machines 
n’ont pas leur 
place dans les 

ordures ménagères. 

Ne jetez pas 
les accumula-
teurs dans les 

ordures ménagères, 
dans un feu (danger 
d‘explosion) ou dans 
l‘eau. Les accumula-
teurs endommagés 

peuvent nuire à l‘en-
vironnement et à votre 
santé, si des liquides 
ou des vapeurs to-
xiques s‘en échappent.

• Des batteries 
défectueuses ou 
usées doivent être 
recyclées conformé-
ment à la directive 
2006/66/CE.

• Portez l’appareil 
à un point de 
recyclage. Les dif-
férents composants 
en plastique et en 
métal peuvent être 
séparés selon leur 
nature et subir un 
recyclage. Deman-
dez conseil sur ce 
point à notre centre 
de services.

• Jetez les accu-
mulateurs en état 
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déchargé. Nous 
recommandons de 
recouvrir les bornes 
avec un adhésif 
afin d‘éviter tout 
court-circuit. N‘ouv-
rez pas l‘accumula-
teur.

• Eliminez les ac-
cumulateurs en 
respectant les 
instructions loca-
les. Déposez les 
accumulateurs dans 
une déchèterie ré-
cupérant les ancien-
nes batteries et où 
ceux-ci seront livrés 
à un centre de recy-
clage écologique. 
Renseignez-vous 
auprès de votre 
déchetterie locale 
ou auprès de notre 
service après-vente.

• Nous exécutons 
gratuitement l’élimi-
nation des déchets 
de vos appareils ren-
voyés défectueux.
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Garantie

Chère cliente, cher 
client,
Vous disposez sur cet 
article d’une garantie 
de 3 ans à compter de 
la date d’achat.
En cas de manques 
constatés sur ce pro-
duit, vous disposez 
des droits légaux 
contre le vendeur du 
produit. Ces droits lé-
gaux ne sont pas limi-
tés par notre garantie 
présentée par la suite. 

Conditions de 
garantie
Le délai de garantie 
débute avec la date 
d’achat. Veuillez 
conserver soigneu-
sement le ticket de 
caisse original. En ef-
fet, ce document vous 

sera réclamé comme 
preuve d’achat. 
Si un défaut de maté-
riel ou un défaut de 
fabrication se présente 
au cours des trois ans 
suivant la date d’achat 
de ce produit, nous 
réparons gratuitement 
ou remplaçons ce 
produit - selon notre 
choix. Cette garantie 
suppose que l’appareil 
défectueux et le justi-
ficatif d’achat (ticket 
de caisse) nous soient 
présentés durant cette 
période de trois ans 
et que la nature du 
manque et la manière 
dont celui-ci est ap-
paru soient explicités 
par écrit dans un bref 
courrier.
Si le défaut est couvert 
par notre garantie, 
le produit vous sera 
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retourné, réparé ou 
remplacé par un neuf. 
Aucune nouvelle pé-
riode de garantie ne 
débute à la date de 
la réparation ou de 
l’échange du produit. 

Durée de garantie 
et demande légale 
en dommages-in-
térêts
La durée de garantie 
n’est pas prolongée 
par la garantie. Ce 
point  s’applique aussi 
aux pièces remplacées 
et réparées. Les dom-
mages et les manques 
éventuellement consta-
tés dès l’achat doivent 
immédiatement être si-
gnalés après le débal-
lage. A l’expiration du 
délai de garantie les 
réparations occasion-

nelles sont à la charge 
de l’acheteur.

Volume de la 
garantie
L’appareil a été fabri-
qué avec soin, selon 
de sévères directives 
de qualité et il a été 
entièrement contrôlé 
avant la livraison.

La prestation de 
garantie s’applique 
exclusivement aux 
vices de matériaux ou 
de fabrication. Cette 
garantie ne s’applique 
pas à l’usure normale 
des pièces d’usure 
(par ex. capacité de la 
batterie).
Cette garantie prend 
fin si le produit en-
dommagé n’a pas été 
utilisé ou entretenu 
d’une façon conforme. 
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Il en va de même pour 
des dommages provo-
qués par l’eau, le gel, 
la foudre ou le feu ou 
un transport inadapté. 
Pour une utilisation 
appropriée du produit, 
il faut impérativement 
respecter toutes les 
instructions citées dans 
le manuel de l’opéra-
teur. Les actions et les 
domaines d’utilisation 
déconseillés dans la 
notice d’utilisation 
ou vis-à-vis desquels 
une mise en garde est 
émise, doivent absolu-
ment être évités.

Marche à suivre 
dans le cas de 
garantie
Pour garantir un traite-
ment rapide de votre 
demande, veuillez 

suivre les instructions 
suivantes :
• Tenez vous prêt à 

présenter, sur de-
mande, le ticket de 
caisse et le numéro 
d’identification (IAN 
380751_2110) 
comme preuve 
d’achat.

• Vous trouverez le 
numéro d’article sur 
la plaque  
signalétique.

• Si des pannes de 
fonctionnement ou 
d’autres manques 
apparaissent, pre-
nez d’abord contact, 
par téléphone ou 
par e-Mail, avec le 
service après-vente 
dont les coordon-
nées sont indiquées 
ci-dessous. Vous 
recevrez alors des 
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renseignements 
supplémentaires sur 
le déroulement de 
votre réclamation.

• En cas de produit 
défectueux vous pou-
vez, après contact 
avec notre service 
clients, envoyer le 
produit, franco de 
port à l’adresse de 
service après-vente 
indiquée, accom-
pagné du justificatif 
d’achat (ticket de 
caisse) et en indi-
quant quelle est la 
nature du défaut et 
quand celui-ci s’est 
produit. Pour éviter 
des problèmes d’ac-
ceptation et des frais 
supplémentaires, 
utilisez absolument 
seulement l’adresse 
qui vous est donnée. 

Assurez-vous que 
l’expédition ne se 
fait pas en port dû, 
comme marchandises 
encombrantes, envoi 
express ou autre taxe 
spéciale. Veuillez 
renvoyer l’appareil, 
y compris tous les 
accessoires livrés lors 
de l’achat et prenez 
toute mesure pour 
avoir un emballage 
de transport suffisam-
ment sûr.

Service 
Réparations

Vous pouvez, contre 
paiement, faire exécu-
ter par notre service, 
des réparations qui ne 
font pas partie de la 
garantie. Nous vous 
enverrons volontiers un 
devis estimatif. 
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Nous ne pouvons trai-
ter que des appareils 
qui ont été correcte-
ment emballés et qui 
ont envoyés suffisam-
ment affranchis.
Attention: veuillez ren-
voyer à notre agence 
de service votre appa-
reil nettoyé et avec une 
note indiquant le défaut 
constaté. 
Les appareils envoyés 
en port dû - comme 
marchandises en-
combrantes, en envoi 
express ou avec toute 
autre taxe spéciale ne 
seront pas acceptés. 
Nous exécutons gratui-
tement la mise aux dé-
chets de vos appareils 
défectueux renvoyés.

Service-Center

FR  Service France
Tel.: 0800 919 270
E-Mail: grizzly@lidl.fr
IAN 380751_2110

CH  Service Suisse
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 380751_2110

Importateur

Veuillez noter que 
l’adresse suivante n’est 
pas une adresse de 
service après-vente. 
Contactez d’abord le 
service après-vente 
cité plus haut.
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Grizzly Tools  
GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Allemagne
www.grizzlytools.de

Pièces de rechange/ Accessoires

Vous obtiendrez des pièces de  
rechange et des accessoires à l’adresse  

www.grizzlytools.shop

Si vous avez des problèmes lors du passage de 
la commande, merci d’utiliser le formulaire de 
contact. Pour toute autre question, adressez-vous 
au ”Service-Center” (voir page 64).

Accumulateur 
PAP 20 B1, 2,0 Ah .....................80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah .....................80001157

Chargeur 
PLG 20 C1; 2,4 A, EU .................80001353
PLG 20 C1; 2,4 A, UK ................80001354
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Introduzione

Congratulazioni per 
l’acquisto del Suo 
nuovo apparecchio. 
Ha scelto un prodotto 
altamente pregiato. 
Le istruzioni per l’uso 
costituiscono parte 
integrante di questo 
prodotto. 
Questo apparecchio 
è stato sottoposto a 
un controllo di qualità 
durante la produzione 
e quindi sottoposto 
a un controllo finale. 
Quindi è garantito il 
funzionamento del vo-
stro apparecchio. 

Contengono in-
dicazioni impor-

tanti per la sicurezza, 
l’uso e lo smaltimento. 
Prima dell’uso del pro-
dotto, si raccomanda 

di familiarizzare con 
tutte le indicazioni di 
comando e di sicurez-
za. Usare il prodotto 
solo come descritto e 
per i campi d’impiego 
specificati. Conservare 
le istruzioni in un luo-
go sicuro e consegna-
re la documentazione 
in caso di cessione del 
prodotto a terzi.

Uso conforme

La batteria e il carica-
batterie devono essere 
utilizzati in combina-
zione con un apparec-
chio della serie Park-
side X 20 V TEAM. La 
batteria è compatibile 
con tutti gli apparecchi 
della serie Parkside 
X 20 V TEAM. Le bat-
terie possono essere 
caricate solo con i cari-
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cabatterie della serie  
Parkside X 20 V TEAM. 
Ogni altro impiego 
può causare danni 
all’apparecchio e 
rappresentare un serio 
pericolo per l’utiliz-
zatore. L’apparecchio 
non è destinato a un 
uso commerciale. Un 
eventuale utilizzo com-
merciale comporta l’e-
stinzione della garan-
zia. Il produttore non si 
fa carico di eventuali 
danni causati da un 
uso improprio o da un 
azionamento errato.

Descrizione 
generale

Sulla pagi-
na ripiega-

bile anteriore sono 
presenti le immagini.

Contenuto della 
confezione

- Batteria
- Caricabatterie
- Istruzioni per l’uso

Smaltire il materiale 
di imballaggio ai 
sensi della normativa 
vigente.

 Panoramica

1 Tasti di sblocco
2 Tasto per visua-

lizzare lo stato di 
carica

3 Indicazione carica
4 Batteria
5 Caricabatterie
6 Spia di controllo - 

verde
7 Spia di controllo - 

rossa
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Dati tecnici

Batteria 
(ioni di litio)
............ PAP 20 B1
Numero di celle 
batteria .................. 5
Tensione 
nominale .........20 V
Capacità ........ 2,0 Ah
Energia .......... 40 Wh
Tempo di carica
...................circa 1 h
Temperatura
................max 50 °C

Processo di carica
 ..............4 - 40 °C
Funzionamento
 ........... -20 - 50 °C
Conservazione
 ..............0 - 45 °C

* Il tempo di carica 
indicato si ottiene so-
lamente utilizzando il 
caricabatterie fornito.

Caricabatterie
..............PLG 20 C1
Tensione 
nominale ..........65 W
Tensione di 
ingresso ..230-240 V~
Frequenza corrente 
alternata di 
ingresso .........  50 Hz
Tensione 
di uscita .......21,5 V
Corrente di 
uscita .................2,4 A
Potenza in 
uscita............51,6 W
Fusibile 
apparecchio .. T3.15A
Classe di 
protezione .............  II



70

CHIT

Tempo di ricarica

L’apparecchio è parte 
della serie Parkside 
X 20 V TEAM e può 
essere utilizzato con 
le batterie della se-
rie Parkside X 20 V 
TEAM. 
Le batterie della serie 
Parkside X 20 V TEAM 
possono essere carica-
te solo con i caricabat-
terie della serie Parksi-
de X 20 V TEAM.

Consigliamo di 
utilizzare questo ap-
parecchio esclusiva-
mente con le seguenti 
batterie: PAP 20 B1, 
PAP 20 B3, 
Smart PAPS 204 A1, 
Smart PAPS 208 A1.

Consigliamo di carica-
re queste batterie con 
i seguenti caricabat-
terie: 
PLG 20 C1, 
PLG 20 C3, 
PLG 20 A3, 
PLG 20 A4, 
PDSLG 20 A1, 
Smart PLGS 2012 A1.

Un elenco aggiornato 
della compatibilità 
della batteria è dispo-
nibile al link: 
www.lidl.de/akku
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Tempo di rica-
rica (min)

PAP 20 A1 
PAP 20 B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3 

PAP 20 B3
PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

60 90 120

PLG 20 A2 45 60 80
PLG 20 A3 
PLG 20 C3 35 45 60

PDSLG 20 A1 35 45 60
Smart 
PLGS 2012 A1 35 40 40

Tempo di ricari-
ca (min)

Smart 
PAPS 204 A1

Smart 
PAPS 208 A1

PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

120 210

PLG 20 A2 80 165
PLG 20 A3 
PLG 20 C3 50 120

PDSLG 20 A1 50 120
Smart 
PLGS 2012 A1 40 50
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Avvertenze di 
sicurezza

Questo apparec-
chio non è destina-
to all’uso da parte 
di persone con ca-
pacità fisiche, sen-
soriali o intellettive 
limitate oppure con 
carente esperienza 
e/o conoscenza o 
di persone che non 
abbiano acquisito 
familiarità con le 
istruzioni per l’uso. 
I bambini devono 
essere sorvegliati 
per assicurarsi che 
non giochino con 
l’apparecchio. La 
pulizia e la manu-
tenzione non pos-
sono essere effet-
tuate da bambini.

Simboli e icone

Simboli nelle 
istruzioni

Simbolo di 
pericolo con 

indicazioni per 
prevenire danni a 
persone o cose. 

Simboli di pe-
ricolo con indi-

cazioni per preveni-
re danni alle perso-
ne dovuti a una 
scossa elettrica.

Simbolo di in-
dicazione con 

informazioni per 
un uso migliore 
dell’apparecchio.
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Non esporre 
la batteria a 

radiazioni solari 
intense per un tem-
po prolungato e 
non appoggiarla 
sui caloriferi (max. 
50 °C). 

Consegnare 
la batteria in 

un centro di rac-
colta di batterie 
usate, dove verrà 
sottoposta a un 
corretto riciclag-
gio nel rispetto 
dell‘ambiente.

Gli apparecchi 
elettrici non 
vanno smaltiti 

con i rifiuti dome-
stici. 

Simboli sulla 
batteria

Questa 
batteria 

fa parte di Parksi-
de X 20 V TEAM

Leggere con 
attenzione le 

presenti istruzioni 
d‘uso.

Tasto per 
visualizza-
re lo stato 

di carica

Non smaltire la 
batteria con i rifiuti 
domestici, nel fuo-
co o in acqua. 
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Simboli sul 
caricabatteri

Questo 
carica-

batterie fa parte di 
Parkside 
X 20 V TEAM

 Attenzione!

Leggere con 
attenzione le 

presenti istruzioni 
d‘uso.

Il caricabatte-
rie è idoneo 

solo per l‘uso in 
luoghi chiusi.

T3.15A

130°C

Sicura per 
apparecchio.

Classe di pro-
tezione II (dop-

pio isolamento)

Gli apparec-
chi elettrici 
non vanno 

smaltiti con i rifiuti  
domestici. 

Spie di controllo 
(LED) caricabatte-
rie.

Indicazioni 
di sicurezza 
generali

Attenzione! 
Durante l’uso 

di utensili elettrici 
osservarle seguenti 
misure di sicurezza 
di base ai fini della 
protezione contro 
scosse elettriche e 
rischi di lesioni e 
incendi. 
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• Se il cavo di 
alimentazione di 
questo apparec-
chio è danneggi-
ato, deve essere 
sostituito dal pro-
duttore o dal suo 
servizio clienti 
o da una perso-
na ugualmente 
qualificata per 
evitare pericoli.

• L‘apparecchio 
non può essere 
utilizzato in 
luogo con altitu-
dini superiori a 
2000 m.

Rattamento e 
uso accurato di 
apparecchi a 
batteria

• Caricare le bat-
terie della serie 
Parkside X 20 V 

Team solo con 
i caricabatterie 
appartenenti 
alla medesima 
serie Parkside 
X 20 V Team. 
Pericolo di incen-
dio e di esplo-
sione.

• Usare solo bat-
terie previste per 
gli elettrodome-
stici. L‘uso di al-
tre batterie può 
causare lesioni 
e pericolo di in-
cendio.

• Tenere la bat-
teria non usata 
lontana da graf-
fe, monete, chia-
vi, chiodi, viti o 
altri oggetti di 
minuteria metal-
lici che possono 
causare un ca-
vallottamento 
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dei contatti. Un 
corto circuito tra 
i contatti della 
batteria può 
causare ustioni o 
incendi.

• In caso di un‘ap-
plicazione non 
corretta possono 
verificarsi fuori-
uscite di liquidi 
dalla batteria. 
Evitare il con-
tatto. In caso di 
contatto involon-
tario, sciacquare 
con acqua. Se il 
liquido viene a 
contatto con gli 
occhi, consultare 
anche un medi-
co. Fuoriuscite 
di liquido della 
batteria può 
causare irritazio-
ni della pelle o 
ustioni.

• Non usare batte-
rie danneggiate 
o modificate. Le 
batterie danneg-
giate o modifica-
te possono com-
portarsi in modo 
imprevedibile e 
causare incendi, 
esplosione o pe-
ricolo di lesioni.

• Non esporre 
le batterie a 
fiamme o a tem-
perature troppo 
elevate. Le fiam-
me o tempera-
ture superiori a 
130 °C possono 
essere causa di 
un’esplosione.

• Seguire tutte le 
indicazioni sulla 
ricarica e non ca-
ricare mai la bat-
teria o l’utensile 
a batteria al di 
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fuori dell’interval-
lo di temperatura 
indicato nelle 
istruzioni per l’u-
so. Una ricarica 
errata o al di fuo-
ri dell’intervallo 
di temperatura 
ammesso può 
danneggiare irre-
parabilmente la 
batteria e aumen-
tare il pericolo di 
incendio.

Assistenza 
tecnica

• Non effettuare 
mai la manuten-
zione di batterie 
danneggiate. È 
opportuno far 
eseguire tutti gli 
interventi di ma-
nutenzione delle 
batterie esclu-

sivamente dal 
produttore o da 
centri di assisten-
za autorizzati.

Informazioni 
di sicurezza 
specifiche per 
l’apparecchio 
senza filo

• Assicurarsi che 
l‘apparecchio sia 
spento prima di 
inserire la batte-
ria. L‘inserimento 
di una batteria 
in un elettrodo-
mestico acceso 
può causare 
infortuni. 

• Caricare le 
batterie solo in 
ambienti interni, 
il caricabatteria 
non adatto per 
l‘uso esterno. Pe-
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ricolo di schock 
elettrico!

• Per ridurre il 
rischio di scosse 
elettriche, stac-
care la spina del 
caricabatteria 
dalla presa, pri-
ma di pulirlo. 

• Non esporre 
l‘apparecchio a 
forti irradiazioni 
solari per perio-
di prolungati e 
non posizionarli 
su corpi riscal-
danti. Il calore 
danneggia la 
batteria e gene-
ra pericolo di 
esplosioni.

• Lasciare raffred-
dare una batteria 
surriscaldata pri-
ma di ricaricarla. 

• Non aprire la 
batteria e pre-

venire eventuali 
danneggiamenti 
meccanici della 
batteria. Pericolo 
di corto circuito 
e di fuoriuscita 
di vapori che irri-
tano le vie respi-
ratorie. Andare 
all’aria fresca e 
inoltre consultare 
un medico.

• Non usare 
batterie non 
ricaricabili. 
L’apparecchio 
potrebbe venire 
danneggiato.

• Non utilizzare 
alcun accessorio 
diverso da quelli 
consigliati da 
PARKSIDE. Ciò 
può causare 
scossa elettrica 
o incendi.
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Utilizzo 
corretto del 
caricabatterie

• È necessario 
sorvegliare i 
bambini assicu-
randosi che non 
giochino con 
l’apparecchio.

• Per caricare 
la batteria uti-
lizzare esclu-
sivamente un 
caricabatterie 
appartenente 
alla serie Par-
kside X 20 V 
Team. Pericolo 
di incendio e di 
esplosione.

• Controllare pri-
ma di ogni uso 
il caribatteria, il 
cavo e la spina 
e fare effettuare 

eventuali ri-
parazioni solo 
da personale 
specializzato 
qualificato e 
solo con ricambi 
originali. Non 
usare un carica-
batterie difettoso 
e non aprirlo 
autonomamente. 
In questo modo 
si garantisce il 
mantenimento 
della sicurezza 
dell‘apparec-
chio.

• Prestare atten-
zione che la ten-
sione di rete cor-
risponda ai dati 
della targhetta 
sul caricabatte-
ria. Pericolo di 
scosse elettriche.

• Tenere il carica-
batteria pulito e 



80

CHIT

lontano dall‘u-
midità e dalla 
pioggia. Non 
usare mai il 
caricabatteria 
all‘aperto. A cau-
sa di infiltrazioni 
di sporcizia e di 
acqua aumenta il 
rischio di scosse 
elettriche.

• Il caricabatterie 
può essere uti-
lizzato solo con 
le rispettive bat-
terie della serie 
Parkside X 20 V 
Team. Ricaricare 
altre batterie può 
causare lesioni e 
pericoli di incen-
dio.

• Prevenire dan-
neggiamenti 
meccanici del 
caricabatteria. 
Possono portare 

a corto circuiti 
interni. 

• Il caricabatterie 
non può essere 
azionato su una 
base infiam-
mabile o nelle 
immediate vi-
cinanze (ad es. 
carta, tessuti). 
Pericolo d’incen-
dio a causa del 
surriscaldamento 
generato duran-
te la carica.

• Se il cavo di 
allacciamento 
di questo appa-
recchio è dan-
neggiato, deve 
essere sostituito 
dal produttore o 
dal suo servizio 
clienti o da una 
persona qualifi-
cata per evitare 
pericoli.
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• La batteria del 
vostro appa-
recchio viene 
fornito solo par-
zialmente preca-
ricato e deve es-
sere caricato per 
la prima volta 
completamente 
prima dell’uso.

• Non caricare 
batterie non ri-
caricabili con il 
caricabatterie. 
L’apparecchio 
potrebbe venire 
danneggiato.

Processo di 
carica

Non esporre la 
batteria a condi-

zioni estreme come ca-
lore e urti. Pericolo di 
lesioni per la fuoriusci-

ta della soluzione elet-
trolitica! In caso di con-
tatto con gli occhi o con 
la pelle risciacquare i 
punti interessati con 
acqua o con un neutra-
lizzante e consultare un 
medico.

Ricaricare la 
batteria solo in 

luoghi asciutti. La su-
perficie esterna della 
batteria deve essere 
pulita e asciutta prima 
di collegare il carica-
batterie. Pericolo di le-
sioni da scossa elettri-
ca.

Disattivare l’ap-
parecchio e, pri-

ma di iniziare qualsiasi 
lavoro, rimuovere la 
batteria dall’apparec-
chio stesso.
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La batteria rag-
giunge la sua 

piena capacità solo 
dopo ripetute ricari-
che.

• Prima ricarica della 
batteria. 

• Se nonostante la 
ricarica la durata di 
funzionamento è no-
tevolmente inferiore, 
ciò significa che la 
batteria è consumata 
e che è necessario 
sostituirla. Utilizzare 
solo la batteria di 
ricambio originale 
della serie Parkside 
X 20 V TEAM che 
può essere acquista-
ta tramite il servizio 
clienti.

• Attenersi in ogni 
caso alle avvertenze 
di sicurezza nell’ul-
tima versione e alle 

disposizioni e avver-
tenze in materia di 
protezione dell‘am-
biente.

• Sono esclusi dalla 
garanzia i difetti do-
vuti a uso improprio.

Estrazione/
inserimento della 
batteria

Inserire la batte-
ria solo quando 

l‘apparecchio è com-
pletamente montato. 
Pericolo di lesioni!

1. Per estrarre la bat-
teria (4) dall‘appa-
recchio, premere il 
tasto di sblocco (1) 
della batteria ed 
estrarla.

2. Per inserire la bat-
teria (4) nell‘appa-
recchio, spingerla 
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al suo interno 
agendo lungo la 
barra di guida. Si 
dovrà udire lo scat-
to in posizione.

Verificare lo stato 
di carica della 
batteria

L‘indicatore dello stato 
di carica (3) segnala 
lo stato di carica della 
batteria (4).

Premere il tasto dell’in-
dicazione carica (2) 
sulla batteria.
Lo stato di carica della 
batteria viene segnala-
to mediante l‘accensio-
ne della rispettiva spia 
a LED.

3 LED accesi (rosso, 
arancione e verde): 
Batteria caricata.

2 LED accesi (rosso e 
arancione):
Batteria parzialmente 
caricata.
1 LED acceso (rosso): 
La batteria deve essere 
caricata.

Caricare la bat-
teria (4) quando 

è accesa ormai solo la 
spia a LED rossa dello 
stato di carica (3).

Caricare batteria

Prima di ricarica-
re una batteria 

surriscaldata aspettare 
che si raffreddi. 

Caricare la bat-
teria (4) quando 

è accesa ormai solo la 
spia a LED rossa dello 
stato di carica (3).
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1. All‘occorrenza 
rimuovere la batte-
ria (4) dall‘appa-
recchio.

2. Infilare la batteria 
(4) nel vano del 
caricabatterie (5). 

3. Collegare il carica-
batterie (5) a una 
presa elettrica. 

4. Quando la batteria 
è completamente 
carica, staccare il 
caricabatterie (5) 
dalla presa.

5. Staccare la batte-
ria (4) dal carica-
batterie (5).

Panoramica delle spie 
di controllo a LED sul 
caricabatterie:
Il LED verde (6) è acce-
so senza batteria inse-
rita: Il caricabatterie è 
pronto.

Il LED verde (6) è 
acceso: 
la batteria è carica.
Il LED rosso (7) è 
acceso:  
la batteria è in carica.
Il LED rosso (7) 
lampeggia:  
Sovratemperatura
I LED rosso (7) e verde 
(6) lampeggiano: Bat-
teria difettosa

Batterie usate

• Se nonostante la 
ricarica la durata di 
funzionamento è no-
tevolmente inferiore, 
ciò significa che la 
batteria è consumata 
e che è necessario 
sostituirla. Utilizzare 
solo la batteria di 
ricambio disponibile 
attraverso il servizio 
clienti.
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• Attenersi in ogni 
caso alle avvertenze 
di sicurezza valide 
di volta in volta e 
alle disposizioni e 
avvertenze in ma-
teria di protezione 
dell‘ambiente (ve-
dere „Smaltimento/
protezione dell‘am-
biente“).

Fissaggio a parete 
Caricabatterie
(optional)

Il caricabatterie (5) 
può essere fissato an-
che alla parete.

• Installare due 
viti a distanza di 
76,2 mm con l’aus-
ilio di tasselli nella 
posizione desidera-
ta della parete.

• La testa della vite 
può avere un diame-
tro di 7 - 9 mm.

• Lasciar fuoriuscire 
le teste delle viti 
con una distanza di 
circa 10 mm dalla 
parete.

• Applicare il carica-
batterie (5) con le 
aperture del sup-
porto a parete sulle 
due viti e tirare il 
caricabatterie verso 
il basso per innestar-
lo.

Quando si prati-
cano i fori assi-

curarsi di non danneg-
giare linee di 
alimentazione. Utiliz-
zare opportuni dispo-
sitivi di ricerca per in-
dividuarli oppure 
servirsi di un piano 
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d’installazione. Il cont-
atto con le linee elettri-
che può provocare 
scosse elettriche e in-
cendi, il contatto con 
una condotta del gas 
può causare esplosio-
ni. Il danneggiamento 
delle tubature dell‘ac-
qua può portare a 
danni materiali e a 
scosse elettriche.

Conservazione

• Prima di uno stoc-
caggio prolungato 
(ad es. durante il pe-
riodo invernale) ri-
muovere la batteria 
dall‘apparecchio.

• Conservare la bat-
teria solo nello stato 
parzialmente carico. 
Durante un tempo di 
conservazione pro-

lungato, si devono 
accendere da 2 a 3 
LED. 

• Verifica dello stato 
di carica della bat-
teria durante una 
fase di stoccaggio 
prolungata ogni 3 
mesi e all’occorren-
za ricaricarla.

• La temperatura 
di conservazione 
per la batteria è 
compresa tra 0 °C 
e 45 °C. Evitare 
durante il processo 
di ricarica freddo o 
caldo estremo, affin-
ché la batteria non 
perda la potenza.
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Pulizia

Pulire il caricabatterie 
e la batteria  con un 
panno asciutto o con 
un pennello.  
Non utilizzare acqua 
o oggetti metallici.

Manutenzione

• L‘apparecchio non 
necessita di manu-
tenzione.

Smaltimento/
Rispetto 
dell‘ambiente

Rimuovere la batteria 
dall‘apparecchio e 
smaltire l‘apparecchio, 
la batteria, gli ac-
cessori e l‘imballo in 
modo da garantirne il 
corretto riciclaggio nel 

rispetto dell‘ambiente. 
Smaltire il materiale 
di imballaggio ai 
sensi della normativa 
vigente.

Gli apparecchi 
elettrici non van-
no smaltiti con i 

rifiuti domestici.

Non smaltire la 
batteria con i ri-
fiuti domestici, 

nel fuoco (pericolo di 
esplosione) o in ac-
qua. In caso di fuoriu-
scita di fumi o liquidi 
tossici, le batterie dan-
neggiate possono es-
sere nocive per l‘am-
biente e per la salute 
delle persone.

• Le batterie difettose 
o esauste devono 
essere riciclate 
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secondo la direttiva 
2006/66/CE.

• Consegnare 
l‘apparecchio e il 
caricabatterie a un 
centro di riciclag-
gio. I componenti 
in plastica e me-
tallo usati possono 
essere raccolti in 
modo differenziato 
in base alla tipolo-
gia ed essere con-
feriti in un apposito 
centro di riciclag-
gio. Contattare in 
tal caso il nostro 
Centro Assistenza.

• Smaltire le bat-
terie scariche. 
Consigliamo di 
coprire i poli con 
nastro adesivo per 
proteggere da un 
cortocircuito. Non 
aprire la batteria.

• Smaltire le batterie 
conformemente alle 
disposizioni locali. 
Consegnare la bat-
teria in un centro di 
raccolta di batterie 
usate, dove verrà 
sottoposta a un 
corretto riciclag-
gio nel rispetto 
dell‘ambiente. Per 
informazioni in 
merito rivolgersi al 
servizio di raccolta 
locale o al nostro 
Centro Assistenza.

• Ci occupiamo 
gratuitamente dello 
smaltimento dei 
vostri apparecchi 
difettosi.
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Garanzia

Gentile cliente,
Il presente articolo 
gode di una garanzia 
di 3 anni dalla data di 
acquisto.
In caso di difetti di 
questo prodotto può 
avanzare diritti legali 
nei confronti del vendi-
tore del prodotto. Tali 
diritti legali non vengo-
no limitati dalla nostra 
garanzia qui di seguito 
rappresentata. 

Condizioni di 
garanzia
Il termine di garanzia 
inizia con la data di 
acquisto. La preghia-
mo di conservare in un 
luogo sicuro lo scon-
trino fiscale originale. 
Questo documento 

viene richiesto come 
prova d’acquisto. 
Qualora subentrasse 
un difetto di materiale 
o di fabbricazione 
entro tre anni a partire 
dalla data di acquisto 
di questo prodotto, il 
prodotto verrà riparato 
o sostituito – a nostra 
discrezione - gratuita-
mente da noi. Questa 
prestazione di garan-
zia presuppone che 
venga presentato entro 
il termine di tre anni 
l’apparecchio difettoso 
e la prova d’acquisto 
(scontrino fiscale) e de-
scritto brevemente per 
iscritto in che cosa con-
siste il difetto e quando 
si è verificato. 
Se il difetto è coperto 
dalla nostra garanzia, 
riceverà il prodotto 
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riparato oppure un 
prodotto nuovo. Con 
la riparazione o la so-
stituzione del prodotto 
non inizia un nuovo 
periodo di garanzia. 

Tempo di garanzia 
e diritti legali per 
vizi della cosa
Il periodo di garanzia 
non viene prolungato. 
Questo vale anche 
per parti sostituite e 
riparate. Difetti e vizi 
presenti già al momen-
to dell’acquisto devono 
essere segnalati im-
mediatamente dopo 
la rimozione dall’im-
ballaggio. Riparazioni 
che accorrono dopo 
il periodo di garanzia 
sono a pagamento.

Volume di 
garanzia
L’apparecchio è stato 
prodotto accurata-
mente secondo severe 
direttive di qualità e 
controllato con co-
scienza prima della 
consegna.

Il servizio di garanzia 
è valido esclusivamente 
per i difetti del materia-
le o di fabbricazione. 
Questa garanzia non 
copre la normale usura 
delle parti di consumo 
(ad es. capacità bat-
teria).
Questa garanzia 
decade se il prodotto 
è stato danneggiato, 
non usato correttamen-
te o non manutenuto. 
Lo stesso vale in caso 
di danni dovuti ad 
acqua, gelo, fulmini e 
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incendi o trasporto er-
rato. Per un uso corret-
to del prodotto devono 
essere osservate tutte 
le indicazioni riportate 
nelle istruzioni per l’u-
so. Destinazioni d’uso 
e azioni sconsigliate 
nelle istruzioni d’uso 
o dalle quali si viene 
avvertiti, sono tassati-
vamente da evitare.
Il prodotto è destinato 
solo per i privati e non 
per uso commerciale. 
In caso di uso impro-
prio, esercizio della 
forza e interventi non 
effettuati dalla nostra 
filiale di assistenza 
tecnica autorizzata, 
decade la garanzia.

Svolgimento in 
caso di garanzia
Per garantire una rapi-
da elaborazione della 

Sua pratica, La pre-
ghiamo di seguire le 
seguenti indicazioni:
• per tutte le richieste 

tenere a portata di 
mano lo scontrino 
fiscale e il codice di 
identificazione (IAN 
380751_2110) 
come prova d’acqui-
sto.

• I codici articolo 
sono riportati sulla 
targhetta del tipo.

• Nel caso in cui si 
dovessero verificare 
difetti funzionali o 
altri vizi, La preghia-
mo di contattare 
telefonicamente o 
per e-mail. Riceverà 
ulteriori informazio-
ni sullo svolgimento 
del Suo reclamo.

• Un prodotto rilevato 
come difettoso può 
essere inviato con 



92

CHIT

porto franco all’indi-
rizzo di assistenza 
comunicato, previa 
consultazione del 
nostro servizio di 
assistenza tecnica, 
allegando la prova 
d‘acquisto (scontrini 
fiscali) e l’indica-
zione, in che cosa 
consiste il difetto e 
quando si è verifica-
to. Per evitare pro-
blemi di accettazio-
ne e costi aggiuntivi, 
usare tassativamente 
solo l’indirizzo che 
Le è stato comunica-
to. Assicurarsi che 
la spedizione non 
avvenga in porto 
assegnato, con 
merce ingombrante, 
corriere espresso o 
altro carico specia-
le. Spedire l’appa-
recchio inclusi tutti 

gli accessori forniti 
insieme al momento 
dell’acquisto e ga-
rantire un imballag-
gio di trasporto suffi-
cientemente sicuro.

Servizio 
di riparazione

Riparazioni non sog-
gette alla garanzia 
possono essere effet-
tuate dietro fattura 
dalla nostra filiale di 
assistenza tecnica pre-
vio preventivo gratuito 
da parte della stessa. 
Possiamo lavorare 
solo apparecchi che 
vengono spediti suffi-
cientemente imballati 
e affrancati.
Attenzione: Spedire 
l’apparecchio alla 
nostra filiale in condi-
zioni pulite e con l’in-
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dicazione del difetto. 
Apparecchi spediti in 
porto assegnato - con 
merce ingombrante, 
corriere espresso o 
altro carico speciale - 
non vengono accettati. 
Lo smaltimento degli 
apparecchi difettosi 
spediti viene effettuato 
da noi gratuitamente.

Service-Center

IT
 Assistenza  
Italia

Tel.: 800781188
E-Mail: grizzly@lidl.it
IAN 380751_2110

CH
 Assistenza  
Svizzera

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 380751_2110

Importatore

Non dimenticare che 
il seguente indirizzo 
non è un indirizzo di 
assistenza tecnica. 
Contattare prima di 
tutto il centro di assi-
stenza tecnica sopra 
nominato.

Grizzly Tools  
GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de
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Pezzi di ricambio

È possibile ordinare pezzi di ricambio e 
accessori all’indirizzo  

www.grizzlytools.shop

In caso di problemi con la procedura d’ordine, 
utilizzare il modulo di contatto. Per ulteriori 
domande rivolgersi al “Service-Center” (vedere 
pagina 93).

Batteria
PAP 20 B1, 2,0 Ah .....................80001156
PAP 20 B3, 4,0 Ah .....................80001157

Caricabatterie
PLG 20 C1; 2,4 A, EU .................80001353
PLG 20 C1; 2,4 A, UK ................80001354
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Original  

EG-Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass das Ladegerät / Akku 
Modell: PLG 20 C1/ PAP 20 B1
Seriennummer: 000001 - 999900, IAN 380751_2110

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils 
gültigen Fassung entspricht:

2014/30/EU • 2014/35/EU   
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden fol-
gende harmonisierte Normen sowie nationale Normen 
und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A2:2019 • EN 62233:2008
EN 60335-2-29:2004/A11:2018  

EN IEC 63000:2018 • IEC 62133-2:2017  
EN 62841-1:2015 Anhang K  

EN 55014-1:2017/A11:2020 • EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019  

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung (22)** trägt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany, 04.05.2022

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften 
der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

** Die beiden letzten Ziffern des Jahres, in dem die CE-Kennzeichnung  
angebracht wurde.

Christian Frank
Dokumentations- 
bevollmächtigter
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Traduction de la déclaration  

de conformité CE originale

Nous certifions par la présente que Chargeur / Batterie 
de construction PLG 20 C1/ PAP 20 B1
numéro de série: 000001 - 999900, IAN 380751_2110

est conforme aux directives UE actuellement en vigueur :

2014/30/EU • 2014/35/EU   
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

En vue de garantir la conformité les normes harmo-
nisées ainsi que les normes et décisions nationales 
suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1:2012/A2:2019 • EN 62233:2008
EN 60335-2-29:2004/A11:2018  

EN IEC 63000:2018 • IEC 62133-2:2017  
EN 62841-1:2015 Appendix K  

EN 55014-1:2017/A11:2020 • EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019  

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la 
présente déclaration de conformité (22)**:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany, 04.05.2022

* L‘objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux dispositions de 
la directive 2011/65/UE du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 
2011 sur la limitation de l‘utilisation de certaines substances dangereu-
ses dans les équipements électriques et électroniques.

** Les deux derniers chiffres de l’année dans laquelle le marquage CE a été 
fixé.

Christian Frank
Chargé de documentation

20220328_rev02_ae
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Traduzione della dichiarazione  

di conformità CE originale

Con la presente dichiariamo che Caricabatterie / Batteria
serie di costruzione PLG 20 C1/ PAP 20 B1
numero di serie: 000001 - 999900, IAN 380751_2110

corrisponde alle seguenti direttive UE in materia nella 
rispettiva versione valida:

2014/30/EU • 2014/35/EU   
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Per garantire la conformità sono state applicate le segu-
enti norme armonizzate e anche le norme e disposizio-
ni nazionali che seguono:

EN 60335-1:2012/A2:2019 • EN 62233:2008
EN 60335-2-29:2004/A11:2018  

EN IEC 63000:2018 • IEC 62133-2:2017  
EN 62841-1:2015 Appendix K  

EN 55014-1:2017/A11:2020 • EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019  

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
Il produttore è il solo responsabile della stesura della 
presente dichiarazione di conformità (22)**:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany, 04.05.2022

* L’oggetto descritto sopra è conforme alle prescrizioni della Direttiva 
2011/65/EU del  Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 
2011 sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

** Le ultime due cifre dell’anno nel quale è stato apportato il marchio CE.

Christian Frank
Responsabile  

documentazione tecnica
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